Music 42





Name________________

Midterm

Please respond to three of the four audio examples: Spend no more than 2 hours and do not use scores or notes or web/human help. Write in clear short essay style. You may write one at a time, spending 30 minutes or so on each or all three in about two hours.

______ indicate how much time you spent


1. When was the example written and what events or challenges shaped the 
composer’s artistic work during that period?

2. Which musical traditions or specific composers/composition can be heard as crucial influences, inspirations, or points of reference?


3. What is most distinctive about the orchestration, special instruments and 
orchestral effects, dynamics, phrase structure, formal features, musical materials 
(intervals, chords, counterpoint, key areas, etc.) viewed from the perspective of 
expression, symphonic style, and/or narrative and storytelling?

I. Audio Example ________



Name____________________

II. Audio Example ________



Name____________________

III. Audio Example ________


Name____________________

 TEXT AUDIO EXAMPLE ONE -- BABI YAR mvt IV

Strakhi

Chorus

Umirayut i Rossii strakhi,

Slovno prizraki prezhnikh let.

Lish na paperti, kak starukhi,

Koye-gde eshcho prosyat na khleb.

Solo

Ya ihk pomnyu vo vlasti i sile

Pri dvore torzhestvuyushchei lzhi …

Fears

Chorus

In Russia fears are dying

Like the ghosts of yester years.

Only on church steps here and there like old women

They are begging for bread.

I remember fears being in power and force

At the court of triumphant lie. 

…. text continues after audio excerpt ….

Fears like shadows slithered everywhere,

Infiltrated every floor. …

Gradually they tamed the people

And on everything affixed their seal.

Where silence should be, they taught screaming,

They taught silence, where shouting would be right.

This, today, has become distant,

It is strange even to recall it now.

The secret fear at someone informing,

The secret fear at a knock at the door.

Then, a fear to speak to a foreigner;

Foreigner - nothing, even with one's own wife.

And unaccountable fear, after marches,

To remain alone with silence, eye to eye.

We did not fear to build in snowstorms,

To march into battle under fire.

But we deathly feared at times

To talk to ourselves

We did not get demoralized or corrupted,

And it is not without reason

That Russia, having conquered her own fears,

Spreads even greater fear in her enemies.

I see new fears arising,

The fear of being insincere to the country,

TEXT AUDIO EXAMPLE ONE -- BABI YAR mvt IV cont.

The fear of degrading the ideas

That are truth in themselves.

The fear of bragging until stupor,

The fear of repeating someone else's words,

The fear of belittling others with distrust

And to trust oneself excessively.

In Russia fears are dying.

As I write these lines,

And at times unwittingly hurry,

I write them with the single fear

Of not writing at full speed.

TEXT for AUDIO EXAMPLE TWO MAHLER SYMPONY 2 mvt. IV

Urlicht

    O Röschen rot!

    Der Mensch liegt in größter Noth!

    Der Mensch liegt in größter Pein!

    Je lieber möcht' ich im Himmel sein.

    Da kam ich auf einen breiten Weg:

    Da kam ein Engelein und wollt’ mich abweisen.

    Ach nein! Ich ließ mich nicht abweisen!

    Ich bin von Gott und will wieder zu Gott!

    Der liebe Gott wird mir ein Lichtchen geben,

    Wird leuchten mir bis in das ewig selig Leben!

    Primeval Light

    O red rose!

    Man lies in greatest need!

    Man lies in greatest pain!

    How I would rather be in heaven.

    There came I upon a broad path

    when came a little angel and wanted to turn me away.

    Ah no! I would not let myself be turned away!

    I am from God and shall return to God!

    The loving God will grant me a little light,

    Which will light me into that eternal blissful life!

TEXT FOR AUDIO EXAMPLE FOUR DAS LIED

Junge Mädchen pflücken Blumen,

Pflücken Lotosblumen an dem Uferrande.

Zwischen Büschen und Blättern sitzen sie,

Sammeln Blüten in den Schoß und rufen

Sich einander Neckereien zu.

Goldne Sonne webt um die Gestalten,

Spiegelt sie im blanken Wasser wider.

Sonne spiegelt ihre schlanken Glieder,

Ihre süßen Augen wider,

Und der Zephyr hebt mit Schmeichelkosen das Gewebe

Ihrer Ärmel auf, führt den Zauber

Ihrer Wohlgerüche durch die Luft.

O sieh, was tummeln sich für schöne Knaben

Dort an dem Uferrand auf mut'gen Rossen,

Weithin glänzend wie die Sonnenstrahlen;

Schon zwischen dem Geäst der grünen Weiden

Trabt das jungfrische Volk einher!

Das Roß des einen wiehert fröhlich auf

Und scheut und saust dahin;

Über Blumen, Gräser, wanken hin die Hufe,

Sie zerstampfen jäh im Sturm die hingesunknen Blüten.

Hei! Wie flattern im Taumel seine Mähnen,

Dampfen heiß die Nüstern!

Goldne Sonne webt um die Gestalten,

Spiegelt sie im blanken Wasser wider.

Und die schönste von den Jungfraun sendet

Lange Blicke ihm der Sehnsucht nach.

Ihre stolze Haltung is nur Verstellung.

In dem Funkeln ihrer großen Augen,

In dem Dunkel ihres heißen Blicks

Schwingt klagend noch die Erregung ihres Herzens nach.

Young maidens pick flowers,

 pick lotus flowers at the edge of th shore.

 Among bushes and leaves they sit,

 Gthering blossoms in their laps and calling

 to one another teasingly.

 Golden sunlight weaves among the figures,

 mirroring them in the shiny water.

 The sun reflects their slender limbs,

 their sweet eyes,

 and the zephyr lifts caressingly

 the fabric of their sleeves, wafting the magic

 of their fragrance through the air.

 O see the handsome young men galloping

 there along the shore on their lively horses,

 glittering like sunbeams;

 already among the branches of the green willows,

 the fresh-faced young men are approaching!

 The trotting horse of one whinnies merrily

 and shies and canters away;

 over flowers and grass, hooves are flying,

 trampling up a storm of fallen blossoms.

 Ah, how wildly its mane flutters,

 how hotly its nostrils flare!

 The golden sun weaves among the figures,

 mirroring them in the shiny water.

 And the fairest of the young women sends

 a long, yearning gaze after him.

 Her proud appearance is only a pretense.

 In the flash of her large eyes,

 in the darkness of her ardent glance,

 the agitation of her heart leaps after him, lamenting.

